
 

Зимняя школа для поступающих в магистратуру  

 НИУ ВШЭ — Санкт -Петербург 20 26  

«Прикладная лингвистика: обучение иностранному 

языку и перевод в цифровой среде » (онлайн-программа) 
О нлайн 
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10: 30 –11:0 0  

Холл  
Регистраци я участников Зимней школы — 202 6  

11:00 –11: 4 0  

Презентация 

магистерской 

программы 

Особенности 

программы, способы 

поступления , 

секреты успешного 

обучения (как 

совмещать работу, 

учебу и научные 

интересы).  

Презентация 

конкурса  

Ирина Витальевна 

Нужа,  

академический 

руководитель 

программы ,  

студенты программы  

  

11 :50 –12 :30  

Встреча 

с наставниками 

из индустрии 

трека «Обучение 

в цифровой 

среде»   

На встрече 

наставники трека 

расскажут о том, как 

можно реализовать 

себя в  направлении 

EdTech , что такое 

современная 

языковая школа 

и зачем 

преподаватели там 

работают  

Екатерина Игоревна 

Яковенко , ведущий 

продюсер Skillbox ; 

 Дмитрий Никитин, 

канд.  фил. наук, 

собственник 

языковой школы The  

D mitry  Nikitin  School , 

автор книг 

Continuous 

Professional 

Development Journe y, 

«Ценности 

современного 

языкового 

образования», «Год 

руководителя 

языковой школы » 

12:30 –13 :00  Перерыв  



 

13 :00 –13:4 0  

«Запретить нельзя, 

использовать»  

Как ИИ меняет 

ландшафт 

современного 

образования? 

На встрече  вы 

узнаете , как ИИ 

сегодня внедрен 

в практики высшего 

образования, 

сможете 

проанализировать 

ряд нейросетей 

в обучении  

иностранному 

языку и  научиться 

выбирать 

эффективные 

инструменты 

для  обучения 

и преподавания  

Антонина Андреевна 

Андреева , к. п. н, 

доцент МГИМО 

МИД, НИУ ВШЭ  

13:50 –14 :30  

Встреча 

с наставниками 

из индустрии трека 

«Машинный 

перевод и языковая 

локализация» 

и мастер -класс 

по переводу манги  

Вы узнаете 

о перспективах 

развития 

переводческой 

отрасли в эпоху ИИ, 

возможностях 

трудоустройства . 

На мастер -классе 

будет возможность 

узнать о секретах 

локализации 

и попробовать себя 

в роли переводчика 

комиксов   

Илья Анатольевич 

Мищенко,  

генеральный 

директор ведущей 

российской 

переводческой 

компании «Литерра » 

 

Тора Светлана, 

переводчик  фильмов, 

аниме,  сериалов, 

художественной 

литературы  

14:40 –15:20  Лекция Приемной комиссии  

16  марта Выдача сертификатов участникам Зимней школы — 202 6  

 


